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EG-Konformitatserklarung Nr./No./N°/Ne/C.INr.IN°/
entsprechend der Richtlinie: 2006/42/EG Nr./Nro./ Api8./Sz./Br.]
EC Declaration of Conformity N°/Nr./Nr./Nr.INr./ N°/
according to Directive: 2006/42/EC Nr INI: | N; lNr. / (';l 18t/No
Déclaration de conformité de la CE PR
conformément a la directive: 2006/42/CE (8-No.): ’

[eknapauus 3a CbOTBETCTBME C

EG-Hopmute M Deklaracja zgodnosci WE

cbrnacHo [upektusata Ha EO: 2006/42/EO z dyrektywa; 2006/42/WE
ES-Prohlaseni o shodé G Declaratie de conformitate UE

podle smérnice ES : 2006/42/ES conform directivei: 2006/42/UE
EF-overensstemmelseserklaring E 3asBneHue o COOTBETCTBUU

i henhold til EF-direktiv: 2006/42/EF TpeboBaHuam EBponeiickoro Corosa
Declaracion de conformidad CE CornacHo gupekTuse EC; 2006/42/EC

con arreglo a la directiva CE: 2006/42/CE Il EG-konformitetsforklaring

EL vastavusdeklaratsioon motsvarande EG-direktiv: 2006/42/EG
Vastavalt direktiivile: 2006/42/EU G ES-Prehlasenie o zhode
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus podla smernice ES: 2006/42/ES
vastaa EY-direktiivia: 2006/42 EG gL lzjava o skladnosti ES

AfAwon Zuppépewong EK v skladu z direktivo: 2006/42/ES
oUpowva e Tnv 0dnyia Tng EK: 2006/42/EK AB-Uygunluk beyani
EK-megfeleléségi-nyilatkozat 2006/42/AB: AB-Kurallari kapsaminca

a iranyelvnek megfeleléen: 2006/42 EK
EG-Izjava o uskladenosti
odgovarajuci smjernici: 2006/42 EU

Seriennummer / Baujahr

Serial number / year of construction
Numéro de série / année de construction
CepueH Homep / roauHa Ha NPOW3BOACTBO
Seriové ¢islo / Rok vyroby

Serienummer / produktionsar

Numero de serie / afio de fabricacion
Seerjanumber / ehitusaasta
Sarjanumero / valmistusvuosi

Ap1Budg oeIpdc / £10G KATAoKEUNG
Sorozatszam / gyartasi év

Serijski broj / godina gradnje

Numero di serie / anno di costruzione

Eilés numeris / konstrué$anas gads
Sérijas numurs / pagaminimo metai
Serienummer / byggear
Serienummer / bouvwjaar

Numero de série / ano de construcéo
Numer seryjny / rok produkcji
Numarul de serie / an de constructie
CepuitHbIN HOMEP / Fof M3roTOBMEHMS
Serienummer / tillverkningsar
Seriové ¢islo / Vyrobny rok

Serijska Stevilka / leto izdelave

Seri numarasi / imalat yili

Dichiarazione CE di Conformita

ai sensi della direttiva fino: 2006/42/CE
EB atitikties deklaracija

Laikantis direktyvos: 2006/42/EB

ES athilstibas pazinojums

Saskana ar direktivu: 2006/42/EK
EF-konformitetserklaering

tilsvarer EF-direktiv: 2006/42 EF
EG-Verklaring van overeenstemming
volgens richtlijn: 2006/42/EG
Declaragdo de Conformidade CE
Conforme a directiva CE: 2006/42/CE
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Siuo patvirtiname
Ar 30 apliecinam
Herved erkleerer vi

Hiermit erklaren wir
We herewith declare
Par la présente, nous

Kaesolevaga téendame
Yrityksemme
Me 10 éyypa@d pag autd

Prin prezenta, noi
Hacroswmm mbl
Harmed forklarar vi

2 (%[ (23]

C HacTosLLOoTO Hue, OnAwvoupe, epeig n Hiermede verklaren wij Prehladujeme
De a timto prohlaSujeme Az A empresa abaixo S tem izjavljamo mi,
Hermed erkleerer vi Ovime mi, mencionada Burada
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Por la presente, nosotros Con la presente dichiariamo Niniejszym my, firma

Altrad Lescha Atika GmbH, Josef-Drexler-Str. 8, 89331 Burgau, Germany
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in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt « Betonmischer Dynamic / Expert » konform ist mit den Bestimmungen der o. a. EG-Richtlinien, sowie mit den Bestimmungen
folgender weiterer Richtlinien:

under our sole responsibility, that the product « Concrete mixer Dynamic / Expert » is conform with the above mentioned EC directives as well as with the provisions of the
guidelines below:

déclarons sous notre responsabilité exclusive que le produit « Bétonniére Dynamic / Expert » est conforme aux dispositions de la directive CE susnommée ainsi qu'aux
dispositions des directives suivantes:

[eKnapupame Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye nMpogyKTbT « 6eToHeH mukcep Dynamic / Expert » cboTBeTCTBa Ha pasnopeabute Ha ropenocoyeHnte aupektusu Ha EC v Ha
pasnopeabuTe Ha CnefHUTe AOMbIHUTENHN AUPEKTUBM:

na vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek « Michacky na beton Dynamic / Expert » odpovida ustanovenim EU-smérnicim, rovnéz ustanovenim naslednych smémic:

pa eget ansvar, at produkt « Betonblandemaskine Dynamic / Expert » stemmer overens med forskrifterne i de ovennaevnte EF-direktiver samt med forskrifterne i fglgende
yderligere direktiver:

declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto « Hormigonera Dynamic / Expert » cumple las disposiciones de las directivas CE arriba indicadas, asi
como con las disposiciones de las siguientes directivas:

taie vastutuse juures, et toode « Betoonisegur Dynamic / Expert » on kooskdlas tilalnimetatud EU direktiividega ning direktiivide sétetega:

iimoittaa taten yksinomaisella vastuulla, ettd tuote « Betoninsekoituskone Dynamic / Expert » on yhdenmukainen ylamainittujen EY-direktiivien maaraysten kanssa seka
seuraavien direktiivien maaraysten kanssa:

dnAwvoupe e aTTOKAEITTIKA pag euBovn, 61 1o Tpoidv « Mnxavi péAagng okupodéparog Dynamic / Expert » gival GUUHOPQWUEVO PE TOUG KAVOVIOHOUG Twv TTApaTTavw
avagepopevwy 0dnyiwv Tng EK, KabBwg kai pe TIg TTapakaTw avagepOUEVES TIEPETAiIpW 0dnyieg:

a fenti Iranyelv elSirasainak megfeleléen kizarélagos feleldsséggel kijelenti, hogy a « Betonkeverégép Dynamic / Expert » megfelel a fenti Iranyelv, tovabba az alabbi
Irnyelvek kdvetelményeinek:

s punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj proizvod « Betonska Dynamic / Expert » uskladen s odredbama gore navedenih EU smjernica kao i s odredbama sljedecih
smjernica:

sotto la nostra responsabilita che il prodotto « Betoniera Dynamic / Expert » & conforme alle disposizioni delle summenzionate Direttive CE, nonché alle disposizioni delle
seguenti ulteriori Direttive:
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bidami pilnutinai atsakingi, kad gaminys « Betonmai§é Dynamic / Expert » atitinka auksciau nurodyty ES direktyvy ir direktyvy nuostatas:

ar pilnu atbildbu, ka produkts « Betona maisitajs Dynamic / Expert » atbilst iepriek§ minétajam EK direktivam un direkfivu nosacijumiem:

seg eneansvarlig for at produktet « Betongblandemaskin Dynamic / Expert » er konform med bestemmelsene i EU-direktivene som er nevnt over og bestemmelsene i
direktivene som er nevnt nedenfor:

in uitsluitende verantwoordelijkheid, dat het product « Betonmixer Dynamic / Expert » aan de bepalingen van de boven vermelde EG-richtlijnen alsook aan de bepalingen van
de volgende verdere richtlijnen beantwoordt:

declara sob responsabilidade exclusiva que o produto « Betoneira Dynamic / Expert » esta conforme os regulamentos das directivas da CE em cima indicados, bem como os
regulamentos das seguintes directivas adicionais:

o$wiadczamy, przyjmujac na siebie wylaczng odpowiedzialno$¢, ze nastepujacy produkt « Betoniarka Dynamic / Expert » jest zgodny z postanowieniami dyrektyw Wspélnoty
Europejskiej oraz nastepujacych, innych dyrektyw:

declaram pe proprie raspundere ca produsul « Betoniera Dynamic / Expert » este conform cu prevederile directivelor numite mai sus, dar si cu prevederile urmatoarelor
directive:

3asBMsSeM MO eANHONMNYHYK0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO MPOAYKT « 6eToHomewanku Dynamic / Expert » cooTBETCTBYET NONOXeEHNSM BbllleHa3BaHHbIX aupekTu EC, a Takke
MONOXEHNSM CIIEAYHOLLMX [SOMOMHUTENMbHbBIX AMPEKTMB:

med ensamt ansvar att produkten « Betongblandare Dynamic / Expert » ar konform med bestdmmelserna i ovanndmnda EG-direktiv, samt med bestdmmelserna i
dessa foljande direktiv:

na vlastnt zodpovednost, Ze vyrobok « MieSacka betona Dynamic / Expert » zodpoveda danym poZiadavkam EU smernic a ustanoveniam nasledujtcich smernic:
z izklju€no odgovornostjo, da je izdelek « MeSalec za beton Dynamic / Expert » v skladu z dolo€ili zgoraj navedene Direktive ES ter z dologili naslednjih Direktiv:

kurulusu sadece kendi sorumluluguna dayanarak bu beyandaki s6z konusu iriiniin « Beton karigtiricisi Dynamic / Expert » yukarida belirtilen AB-Kurallarina ve ayrica
asagida belirtilen diger kurallara uygun oldugunu beyan etmektedir:

2014/30/EU @ 2000/14/EG o 2011/65/EU
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Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:
Following harmonized standards have been applied:
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées:
[Mpunoxenu ca cnegHUTe XapMOHU3MPaHM CTaHAAPTH:
Nasledujici normy byly pouZity:

Folgende harmoniserede standarder er anvendt:

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:
Kohaldatud on jargmisi Ghtlustatud norme:

Seuraavia harmonisoituja normeja on kaytetty:
E@appéoTnkav Ta Tapakdrw evapuoviopéva TpaTuTia;
A kévetkezdé harmonizalt szabvanyok kerliltek alkalmazasra: Uporabljeni so bili naslednjih harmonizirani standardi:
Primijenjene su sliede¢e harmonizirane norme: Asagida belirtilen uyumlu hale getirilmis standartlar
Sono state applicate le seguenti norme armonizzate: uygulanmaktadir:

Taikytos Sios:

Ir piemérotas $adas harmonizétas normas:

Fglgende harmoniserte normer ble benyttet:

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas
Zastosowane zostaty nastepujace normy zharmonizowane:
Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

Bbinu npuMeHeHsb! creaytolLne cornacosaHHble CTaHaapTbl:
Féljande passande normer har anvants:

Nésledujlcie normy byly pouZité:
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EN 12151:2007; EN 60204-1:2018; EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013
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Konformitatsbewertungsverfahren: 2000/14/EG - Anhang V. Schalleistungspegel Lwagemessen / garantiert: 79 / 80 dB (A)

conformity assessment procedure: 2000/14/EC - Appendix V. Sound power level Lwa measured / guaranteed: 79 / 80 dB (A)

procédure de I'estimation de la conformité: 2000/14/CE - L'appendice V. Niveau de puissance sonore Lwa mesuré / garanti: 79 / 80 dB (A)
Mpouenypa 3a oueHsiBaHe Ha cboTBeTCTBUETO: 2000/14/EQ — NpunoxeHue V. HUBO Ha 3B8ykoBa MOLLHOCT Lwa M3MepeHo /rapaHTupaHo: 79/ 80 dB (A)
Hodnoty shody se fidi podle:2000/14/ES - Pfiloha V. Hladina akustického vykonu Lwa naméfend / zaru¢ena: 79 / 80 dB (A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure: 2000/14/EF - Appendiks V. Malt / garanteret lydeffektniveau Lwa: 79 /80 dB (A)

Procedimiento de valoracion di conformidad: 2000/14/ C.E.E. - Apéndice V. Nivel de potencia sonora Lwa medido / garantizado: 79 /80 dB (A)
Vastavuse hindamise meetod: 2000/14/EU - lisa V. Miravéimsuse tase Lwa md&detud / garanteeritud: 79/ 80 dB (A)

Yhdenmukaisuuden arviointimenetelma: 2000/14/EY - liite V. Mitattu / taattu &anen tehotaso Lwa: 79/80 dB (A)

Aiadikaaia aglohdynang ouppépewang: 2000/14/EK-Mapdaptua V. Emimedo nynikig 10x00G Lwa perpnuévo / eyyunuévo: 79/ 80 dB (A)
Megfelel6ségi értékelési eljaras: 2000/14/EG - V fiiggelék. Hangteljesitményszint Lwa mért / garantalt: 79 / 80 dB (A)

Postupak ocjenjivanja konformnosti: 2000/14/EG - Prilog V. Zajamé&eni / Izmjereni nivo snage zvuka Lwa: 79 /80 dB (A)

procedura di accertamento di conformismo: 2000/14/CE - Appendice V. Livello di potenza sonora Lwa misurata / garantita: 79/ 80 dB (A)
Atitikties jvertinimo metodas: 2000/14/EB -V priedas. Garso galios lygis Lwa iSmatuotas / garantuotas: 79 / 80 dB (A)

Atbilstibas novertéSanas metode: 2000/14/EK - Pielikums V. Skanas jaudas imenis Lwa mérits / garantéts: 79/ 80 dB (A)
Samsvarsvurderingsprosess: 2000/14/EC - Vedlegg V. Malt / garantert lydeffektniva Lwa: 79 /80 dB (A)

Conformiteit-beoordeling-procedures: 2000/14/EG - Aanhangsel V. Geluidsniveau Lwa gemeten / gegarandeerd: 79 / 80 dB (A)

Procedimento de avaliagdo de conformidade: 2000/14/EG - Apéndice V. Nivel de poténcia sonora Lwa medido / garantido: 79/ 80 dB (A)
Postepowanie szacunku zgodnosci: 2000/14/EG - Wyrostek robaczkowy V. Poziom mocy akustycznej Lwa zmierzony / gwarantowany: 79 / 80 dB (A)
Proces de evaluare a conformitatji: 2000/14/UE - Anhang V. Nivel de putere acustica Lwamasurat / garantat: 79/ 80 dB (A)

CootBeTcTBME OLeHKa npoueaypa: 2000/14/EG - Mpunoxexue V. YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTU Lwa n3mepeH / rapaHtuposaH: 79/ 80 dB (A)
Forfarande for konformitetsvardering: 2000/14/EC - Bilaga V. Uppmatt / garanterad ljudeffektsniva Lwa: 79 /80 dB (A)

Hodnoty shody sa riadia podla: 2000/14/ES-Priloha V. Hladina akustického vykonu Lwa merana / garantovana: 79/ 80 dB (A)

Postopek za ugotavjanje skladnosti: 2000/14/ES — Dodatek V. Raven zvoéne moci Lwa izmerjena / zagotovljena: 79 /80 dB (A)

Uygunluk degerlendirme yontemi: 2000/14/AB — Ek V. Olgilmus / garantili ses giicti seviyesi Lwa: 79 /80 dB (A)

Bevollméchtigter zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:  [&JQ] EfouaioSomuévog yia T avBean twv Texvikav eyypagwv: [ Local de arquivo da documentagéo técnica:

Duly authorised person for the complilation of technical documents: Tl A miiszaki dokumentacioért felelds személy: Osoba upowazniona do skompletowania
dokumentacji technicznej:

Responsable de I'établissement des documentations techniques : ﬁ Opunomocenik za sastavljanje tehnicke dokumentacije: E Tmputemicit cu intocmirea documentelor tehnice:

[TbNHOMOLYHMK 33 CbCTaBSIHE Ha TeXHNYecKaTa [JOKyMEHTaLMS: Incaricato della compilazione della documentazione tecnica: YNONHOMOYEHHBI! N0 COCTABMEHNIO TEXHU4ECKOR
[OKyMEHTaLm:

Zplnomocnéna osoba pro tvorbu technickych podkladd: IBd Techniniy dokumenty saugojimas: IEM Ansvarig for sammanstalining av de tekniska
underlagen:

Autoriseret til fremstilling af den tekniske dokumentation: H Tehnisko dokumentu saglaba$ana: Splnomocnena osoba pre technické podklady:

Representante autorizado para la compilacion de la documentacion Ansvarlig for sammenstiling av den tekniske  glEe Pooblad¢enec za sestavo tehni¢ne dokumentacije:

técnica: dokumentasjonen:

Tehniliste dokumentide alleshoidmine: m Gemachtigde voor het opmaken van technische IR Teknik dokiimanlarin olusturulmasinda yetkili Kisi:

documenten:

Teknisten asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu henkild:

Altrad Lescha Atika GmbH — Technisches Biiro — Josef-Drexler-Str. 8 — 89331 Burgau — Germany

Burgau, 29.06.2023 i.A./G. Koppenstein, Konstruktionsleitung



IEX Technische Daten Techniniai duomenys
[d= Technical data [ Tehniskie dati
I Caractéristiques techniques I Teknikse data
9  TexHuyecku gaHHU Technische gegevens
[F4 Technicka data I Dados técnicos
LI  Tekniske data M Dane techniczne
I3 Datos técnicos s Date tehnice
Tehnilised andmed E TexHuyeckue gaHHbIe
G  Tekniset tiedot I Teknisk data
[  Texvika oToixeia E3 Technické data
Kl Miszaki adatok gX  Tehnicni podatki
EIZ  Tehnicki podatci Teknik ozellikler
Il Dati tecnici
[ D | Motor Schutzklasse Schutzart maximale Fillmenge Nennfillmenge Schalldruckpegel G(e;/v;;ht Abm?;a;ngen
EE Motor Protection class Protection type maximum unmlxed batch nominal unm|?<ed batch Sound energy flux level Weight Dimensions
capacity capacity (approx.) (approx.)
oteur asse de protection ype de protection apacité max. de la cuve apacité nominale de la cuve : oids (env.
Mot cl d tecti Tyoe d tecti C ité del C ite inale de | Niveau de pression Poids (env.) Dimensions
acoustique (env.)
MaKC. KOMMYECTBO Ha HomMuHanHo konuyecTso Ha Terno Paavepu
BG| Motop Knac 3awura Bua sawuta bMHeHe ThMHEHE HwBo Ha wyma (okono) (okono)
E Motor TFida ochrany Typ ochrany max. napli Jmenovity napli Hladina akustickéo tlaku H?L%??St Rozméry (cca.)
DK Motor Beskytt-elsesklasse Teethedsgrad maks. pafyld-ningsmaengde Nominalpafyldningsmaengde Lydtryksniveau Veegt (ca.) Mal (ca.)
=3 Motor Clase de proteccion Tipo de proteccion Cantidad méx. de relleno Cantidad nominal de relleno Nivel de presion sonora (aPp(iZi) Dlr(naepnrzl)c()r)\es
. . . . . . , Kaal M6otmed
Mootor Kaitseklass Kaitse tiilip Maksimaalne trumli maht Nominaalne trumli maht Mira surve (ligikaudne) | (ligikaudsed)
FIN Moottori Kotelointi-luokka Soujalji maks. tayttomaara Nimellis toyttdmaara Aanen painetaso Paino (n.) Mitat (n.)
, . . B} . Méyiot TooétTa TAPWONG Ovoparikdg ToadmTa . . . Bopog AlaoTéoeig oe
[ | Kvnmipag | Kamyopia mpooTaaiag | Tpdtog mpooTtaaiog (Niroa) Thipwong (Apa) 21¢18un Tieong Bopuou (TepiTou) eKar.
Motor Védelmi osztaly Feszilltségi védelem max. tolt6 mennyiség Névleges t6It6 mennyiség Hangnyomas szint Suly (kb.) Méretek (kb.)
R Motor Zaétitna klasa Zadtitna vrsta Maks. punjenja Nazivna kol¢ina punjenja Mijera zvuéne utiska TeZina (ca.) Mijere (ca.)
[ 1 | Motore Classe diisolamento | Tipo de isolamento Q.ta di riempimento max. Q.ta di riempimento nominale | Livello pressione acustica | Peso (circa) D”(T::?rzsal;) n
- . ) - - - ) Apytikré Apytikriai
Variklis Saugumo klasé Apsaugos tipas Maksimali talpa Nominali talpa Triuk$mo lygis masé matmenys
LV Motors Aizsardzibas Klase Aizsardzibas tios Maksimalais piepildisanas Nominalais piepildisanas Trok3na imenis Svars lzméri (apm)
P tilpums tilpums operatoram (apm.) P
[ N | Motor Verneklasse Beskyttelses-type maks. fyllmenngde Nominell fyllmenngde Lydtrykksniva Vekt (ca.) Dimensjoner
INIL| Motor Beschermklasse b;/\shc]rzue;rvr:irr]\g max. vulhoeveelheid Nominal vulhoevellheid Geluidsdrukniveau Gfg:‘;ht Afrr}ign)gen
) . . . Nivel de presséo do Peso Dimens6es
[ P | Motor Classe protectora Tipo protectora Capacidade max. Capacedade nominal tambor (aprox) (aprox)
m Silnik Klasa ochronna Sposdb ochronna Maks. ilo$¢ napetnienia lloé¢ napetnienia nominalny Cisnienie akustyczne Waga (ca.) | Wymiary (ca.)
m Motor Clasa de protectie Mod de protectie Cantitate max. de umplere Cantitate nominala de umplere Nivel de presiune Greutate Dimensiuni
acustica (cca.) (cca.)
m Morop Knacc 3aluutbl Pog sawmtbl MakcumanbHbIn EMKOCTb (1) HomnHANBHbIN EMKOCTb LLlymoBoe fjaBaexmre Bec Pasmepbl
B Motor Skyddsklass Skyddstyp maximal fyllméngd Nominal-fyllméngd Ljudtrycksniva Vikt (ca.) Matt (ca.)
SK| Motor Trieda ochrany Zposob ochrany maximalna napin nominalna napkn Hladina akustického tlaku Vaha Rozmery
sLo Motor ZasCitnitni razred Vrsta zas¢itve Maksim. koli¢ina polnjenja Vsebina Gladina zvocnega tlaka | TeZa (cca.) | lzmere (cca.)
Motor Koruma sinifi Koruma tipi En fazla dolum miktari Nominal dolum miktari Ses basing seviyesi ?tgllin)( Ebatlar (takr.)
P1=800 W
P2=450 W AxBxC
Dynamic $1-100% ED Il IP 45 1651* 1201* 64 dB (A) 79 kg 136 x 1355 x
230 V~ 50Hz 912 mm
3,6 A, 2670 min-!
P1=900 W
P2=530 W AxBxC
Expert $1-100% ED Il 1P 45 1851* 1351* 63dB (A) 82 kg 136 x 1355 x
230 V~ 50Hz 912 mm
4,1 A, 2620 min"!
P1=750 W
Dynamic P, =490 W Il IP 45 1651* 1201* 64 dB (A) 79 kg AxBxC
$1-100% ED 136 x 1355 x
Expert 400 V 3~ 50Hz Il IP 45 1851* 1351 63dB (A) 82 kg 912 mm
1,4 A, 2750 min”!

x=17%




Ersatzteile - Spare parts - Piéces de rechange

Bestell-Nr. | Benennung Bestell-Nr. | Benennung
part-no name of part part-no name of part
réf. de désignation de la piece réf. de désignation de la piece
commande commande
371114 Starlock - Schnellbefestiger 377047 Antriebswelle
371436 Vollgummirad 377048 Antriebswelle kpl.
371922 Lagerschale kpl. 377115 Fahrgestell
372039 Bremspedal 377116 Traverse kpl. (inkl. 378407)
372043 Bremsstange kpl. 377133 Traverse
372107 Bremsklaue 378407 Handrad
372113 Federteller 384066 Passscheibe 20 x 28 x 0,5
372116 Griff 389338 Rillenkugellager 6207 2RS1-C3-L1
374274 Rillenkugellager 6004 ZZ 389381 Trommellagerung kpl.
374523 Kegelrad 390042 Sechskantschraube M 8 x 45 VZ
374569 Riemenscheibe 390136 Flachrundschraube M 8 x 60 VZ
374639 Poly-V-Riemen 390173 Kombi-Blechschraube 4,8 x 13 VZ
375092 Ruhrgitter 390177 Sperrzahnschraube M 8 x 12 VZ
375115 Mischtrommel-Oberteil Expert 390216 SperrzahnschraubeM 12 x 30 VZ
375113 Mischtrommel-Oberteil Dynamic 390221 Flachrundschraube M 8 x 20 VZ
375135 Zahnkranzsegment 390351 Gewindefurchende Schraube M 10 x 25 VZ
375222 Motorbriicke 391040 Sechskantmutter M 8 VZ
375226 Kombi-Blechschraube 391117 Flanschmutter M 8 VZ
375321 Kondensator 10 uF 391640 Scheibe B 21
375392 Wechselstrom-Motor 800 W/ 230 V 391647 Scheibe 326 x 44 x4 VZ
375934 Motorhaube 230 V 391662 Scheibe A 13 VZ
375935 Motorhaube 400 V 391667 Scheibe A 10,5 VZ
375872 Wechselstrom-Motor 900 W /230 V 391915 Federring A 10 VZ
375873 Drehstrom-Motor 750 W / 400 V 392000 Segerring A 35
377002 Mischtrommel-Unterteil 392129 Passscheibe 35 x 45 x 0,5
377009 Trommellagerdeckel 392211 Splint4 x 25 VZ
377023 Schwenklasche 392404 Spannhiilse 8 x 55
377037 Kegelradschutz links 392408 Spannhiilse 8 x 45
377039 Einlaufschutz 400347 Dichtring V 35 S

Ersatzteile bestellen:

Bezugsquelle ist der Hersteller bzw. Handler. Fiir eine richtige Ersatzteillieferung sind folgende Angaben erforderlich:

Bestell-Nr., Benennung und Farbe des Teils, Stiickzahl, Baujahr, Serien-Nr. (siehe Typenschild) und Betonmischer-Bezeichnung.
Ersatzteillieferung erfolgt moglichst sofort per Nachnahme zu unseren Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingungen. Porto
und Verpackung gehen zu Lasten des Bestellers.

Ordering replacement parts:

Order from the manufacturer or dealer. Be sure to include the following information to ensure correct delivery: part number, name
of part, number and colour of parts, year of manufacture, serial-no (see rating plate) and designation of concrete mixer. The parts
will be delivered as soon as possible according to our Terms and Conditions of Sales, Delivery and Payment. Postage and
packaging will be charged to the orderer.

Passation de commande de piéces de rechange :

Pour vous procurer des piéces de rechange, veuillez vous adresser au constructeur ou a ses revendeurs. Pour que la livraison des
pieces de rechange correctes soit assurée, il est nécessaire d'indiquer les renseignements suivants : réf. de commande,
désignation et couleur de la piéce, année de construction, réf. de série (voir plaque signalétique) et désignation de la bétonniére.
La livraison des pieces de rechange s'effectue, dans la mesure du possible, immédiatement par colis contre remboursement, sur la
base de nos conditions de vente, de livraison et de paiement. Les frais de port et d'emballage sont a la charge de l'auteur de la
commande.

3107

3113

372043

372039
391662

375115
375113 -

300177

377002

371922

300177

390221

= =\
Expert P s
— 375092
Dynamic ~/ \e
P P\
37513
{ )
30933 = 37703
32129 - . "
- ) 1 391667
392000 @ A 390351
392129 i ¢
393 391915
S
& L 390216
85 ¢ o
""" ww 377039
‘ == 0173
389381
37047
s ST 39048
_ s
=~ 374274 7 [ 375934 - 230V
) L 375935400V
= 39404y | 374639
b | 4585 LR i) ‘ N7
1o /s N &

391640/ / 391040
e | |y 34066 = bbb o/ 390042 = AN
, 3900136 ¢

375392 - 800 W/230 V
%375872 -900 W230V

375873 - 750 Wi400 v

377120-07LE 06/23

Altrad Lescha Atika GmbH
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